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way#hi Ki-z#gn yis#ihitq wattiki#heyn# ‘ énttyw
M #tH wayyigird et #Hw b#nG  haggidi
wayy# mer ' ##yw b#ni wayy# mer ' #l#yw hinn#ni

wayy# mer hinngh-n# z#gan#ti |# y#Hd#a #1 yom
mOt#

WH# att#th ## -n#  kiftleykitt tel#ty#kittt wHgaSHek##
WHSHH hatttditeh wHs#Ud##h (1T sty o

wa' ##h-1T mat## ammim ka #Ser " #hab##tl
wHh#bH# #h 11T Wi #k##l#h ba #b#0r tHbtHrek#kiH
nap##SI btHerem ' #mit#

wHrib##gith Stma at# bitd#tabb#r yisthittq *el- #tw
b#nd wayy#lek# ‘#Hw hattfditeh |1#s#idd stayid#
|#h#HT

wHrib#tgith #mitrdh Cel-ya #gitb#  bindhh  [# mir
hinn#h S#ma #1 et #otfiki# m#ditabb#r - el- #HHw
"HOHIKHE |# mitr

hib#i #h 11T stayid#  wa##h-IT mat## ammim
WH# #k#l#h  wa #bittrekitk#th  lip#né  y#hwih
li p##né motH#

W# att#h b SHma’ bHgill |a #Ser '#ni mitsttawwith
" HUHKH

lek#-n#' * el-hasttst n wHgah#-1T miSSHm S#né ghdityé
‘izZim  tHHbHIMm  w# e'#fteh TH#H#M mat# ammim
|# #o#ik## ka #Ser " #hito#

WHNHDHHE tH | # HoHk#E Wi #k#H
yHOH#Hr ek#k## |1 piHné mot#Ho
wayy# mer ya #oth# el-rib##gith 'immo h#n ‘#Hw
THA TS HEE I Wi #ntk#HT 1S il #q

ba #b#ur #Ser

"Olay y#musSSEnt  #Hb#i wHEhayTtA b énttyw
Kim#tHa #ida  wihi#b## tH ‘#Hlay o#l##h  wHl#
btt#ritk#Hh

watt# mer 16 'imm0 ‘#lay qil##t#k## bini * ak# S#ma
b T wil#k# gah#-1T

wayy#ek# wayyiqqahe wayy#b## [#immo watta' e
"ImmO mat# ammim ka #3er " #hitb# * #oHiw

wattiqgah# rib#tigih ' etf-bigitdue ‘s bnthh
2
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1 And it came to pass, that
when Isaac was old, and his
eyes were dim, so that he
could not see, he caled
Esau his eldest son, and said
unto him, My son: and he
said unto him, Behold, here
aml.

2 And he said, Behold now,
| am old, | know not the day
of my death:

3 Now therefore take, | pray
thee, thy weapons, thy
quiver and thy bow, and go
out to the field, and take me
some venison;

4 And make me savoury
meat, such as | love, and
bring it to me, that | may
eat; that my soul may bless
thee before | die.

5 And Rebekah heard when
Isaac spake to Esau his son.
And Esau went to the field
to hunt for venison, and to
bring it.

6 And Rebekah spake unto
Jacob her son, saying,
Behold, | heard thy father
speak unto Esau thy brother,
saying,

7 Bring me venison, and
make me savoury meat, that
| may eat, and bless thee
before the LORD before my
desth.

8 Now therefore, my son,
obey my voice according to
that which | command thee.

9 Go now to the flock, and
fetch me from thence two
good kids of the goats; and |
will make them savoury
mesat for thy father, such as
he loveth:

10 And thou shalt bring it to
thy father, that he may eat,
and that he may bless thee
before his death.

11 And Jacob said to
Rebekah his  mother,
Behold, Esau my brother is
a hairy man, and | am a
smooth man:

12 My father peradventure
will feel me, and | shal
seem to him as a deceiver;
and | shal bring a curse
upon me, and not a blessing.
13 And his mother said unto
him, Upon me be thy curse,
my son: only obey my
voice, and go fetch me
them.

14 And he went, and
fetched, and brought them
to his mother: and his
mother made savoury mest,
such as hisfather loved.

15 And Rebekah took
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hagg#di#l  hah#mudity  "#Ser  itt#hh  babb#yit#
wattal#b#S ’ et#-ya #ottb# bn#thh hagg#t##n

WH #i# ' H#rift# giditty € hi izzZim hil#bisth *al-y#ottyw
w# al hitel#qat# staww# rifyw

wattitt#n ' et#-hammat## anmim  w# et#-hallehttem
"HSer ‘N btyad# ya #aib# bintthh

wayy#b# el #otiw wayy# mer #b# wayy# mer
hinnenni mi ’ att#h b#ni

wayy# mer ya#Hgib# Ce-'#btiw  CHNEKEA W
bitk#trek## ‘HAtH ka #Ser dibbar#t# '#l#y qlim-n#
SHb##h Wi #k##l#h mi SHsHEOH ba’ #o#r
tHb#Hr#k#annT napsek#H

wayy# mer yis#ihitq 'el-b#n0 mah-zzeh mihar#t#
lim#st  b#ni wayy# mer ki higi#r#h  y#hw#h
'H#hey kit | #Hptntty

wayy# mer  yis#ihittq  el-ya#gib#  g#SHEh-nn#
wa #mustk## b#nT ha att#th zeh b#nt ‘#Hw ' im-1#

wayyiggas ya #o#b# "el-yistthiiq "H#otiw
way#muss#hl wayy# mer  haqo#l  qol  ya #gib#
withayy#d#ayim y#Hd#He ‘ #iHw

wH# hikkird Ki-h#yQ y#o#yw Kid#e ‘#Htw ' #hifiw
HH i rit# wayHoHr#k##hG

wayy# mer ’ att#h zeh b#ni ‘ #Hw wayy# mer ' #ni

wayy# mer haggisS#h 11T w# #k#i#h miststéd# b#ni
l[#ma‘an  tHb#Hrek#k##t  nap##Si wayyagges-lo
wayy# k#a wayy#b## 10 yayin wayy#SHt

wayy# mer CH#yw yisHhig
asHgth-111 bni

wayyiggas wayyissag-l6  wayy#rah# ' et#-réah#
b#gdyw wayHoH#r#kH##hO wayy# mer r# #h réah#
b#ni k#réahit #Hd#eh ' #3er bir#k#0 y#hwi#h

Hotiw  gHSHEh-NN#

wHyitten-1#k#  h ##him  mit#t#al haSS#mayim
amiS#manné h#' #rest wHr#b# digiin wH#HIr#S

ya ab##d#Ok##  ‘ammim  wiyiSHtah#twl 17k
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goodly raiment of her eldest
son Esau, which were with
her in the house, and put
them upon Jacob her
younger son:

16 And she put the skins of
the kids of the goats upon
his hands, and upon the
smooth of his neck:

17 And she gave the savoury
meat and the bread, which
she had prepared, into the
hand of her son Jacob.

18 And he came unto his
father, and said, My father:
and he said, Here am |; who
art thou, my son?

19 And Jacob said unto his
father, 1 am Esau thy first
born; | have done according
as thou badest me: arise, |
pray thee, sit and eat of my
venison, that thy soul may
bless me.

20 And Isaac said unto his
son, How is it that thou hast
found it so quickly, my son?
And he said, Because the
LORD thy God brought it to
me.

21 And lIsaac said unto
Jacob, Come near, | pray
thee, that | may feel thee,
my son, whether thou be my
very son Esau or not.

22 And Jacob went near unto
Isaac his father; and he felt
him, and said, The voice is
Jacob's voice, but the hands
are the hands of Esaul.

23 And he discerned him
not, because his hands were
hairy, as his brother Esau's
hands: so he blessed him.

24 And he said, Art thou my
very son Esau? And he said,
I am.

25 And he said, Bring it near
to me, and | will eat of my
son's venison, that my soul
may bless thee. And he
brought it near to him, and
he did eat: and he brought
him wine and he drank.

26 And his father |saac said
unto him, Come near now,
and kiss me, my son.

27 And he came near, and
kissed him: and he smelled
the smell of hisraiment, and
blessed him, and said, See,
the smell of my sonisasthe
smell of a field which the
LORD hath blessed:

28 Therefore God give thee
of the dew of heaven, and
the fatness of the earth, and
plenty of corn and wine:

29 Let people serve thee,
and nations bow down to
thee: be lord over thy
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[# ummim h#w#h gttt |# ahttey kit ﬁgngﬁg Sonas”gow'j‘ownt*;{]

wHyiSHtaht#HwwO  [#k## DENE "immek#t " Hrireyk##  thee cursed be every one

' #rQr Omiotttirk ey kit bitrOk# D I e, o
thee.

way#hi  ka#Ser  kill#h  yis#thitttq  |#bitrik# ;goAn”gs ifsﬁiﬂﬁaﬁorﬁﬁé >

‘et#-ya #Hotb#t way#hl Tak#t yHSHE yHSHE  ya #otb#
M# #t# pHNé yisHhiq ' H#otiw w# #Hw ' #hifiw b
mi s#ESHEAHO

wayya a# gam-h(’ mat## ammim wayy#o## 1# #otiw
wayy# mer [##b#iw  y#gqum  CH#bAH wiy# k#al
mi s#EsHed# b#n0 ba' #o#r tbtr#tk#annt napiHSek#H

wayy# mer |0 yist#Hthi#q *#otiw mi-’ #tt#h wayy# mer
"HNT itk Dk #r ik * Hw

wayyehifrad#  yisHthitq  hiir#di#h - gdi# #h
‘ad#-mi #Hd# wayy# mer mi-’ #p#0’ hir
haststdit-stayid# wayy#ort 1T w# #k#al  mikk#
bHt#erem tHo#HO' w# #b#Hr#k##h( gam-b#rik# yih#yeh

Kis#m#al ‘#HHw  et#-dib#ré C#HbHiw wayyisHt ag
SHi #otth gid###h Omir#h “ad#-mi# #d# wayy# mer
|# #o#iw bifrtk#nT gitam-"#ni " #b#

wayy# mer b# C#hHik#E  b#Emir#m#h  wayyiggah#
bi ritk#Ht Hek##

wayy# mer hik#i Qitr# S#HMO  ya#otb#
wayya #ofb##ni  zeh pHa#mayim et#-bik#r#tH

|#ogth# wihinn#h ‘att#h 1#gah# birdk#t# wayy# mar
hifl# - #stal #t# 11T bHr#k#th

wayya an yis#Hhq wayy# mer |# ###w hin gib#ir
Hamittiw - |#k# Wi et#-k#l - enttyw n#t#atti 10
| #b#oHIM wHdHH#gHAN WHIHI S sEmak#tiw Ql#k#h
"HpHO' mith ’ e #iteh b#ni

wayy# mer ‘#HHw Cel-#oHiw  habirik#th C ahtat#
hiw’ -7k " #oH1 bHr#k#NT gtam-' #ni " #b# wayyi#H
‘HiHw ol O wayy#birk

wayya' an yisthiq ' #o#iw wayy# mer *#l#yw hinn#h
miS#manné h# #res#t yih#tyeh moStb#tek## Gmit#t#al
hasS#mayim m# #
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end of blessing Jacob, and
Jacob was yet scarce gone
out from the presence of
Isaac his father, that Esau
his brother came in from his
hunting.

31 And he also had made
savoury meat, and brought
it unto his father, and said
unto his father, Let my
father arise, and eat of his
son's venison, that thy soul
may bless me.

32 And Isaac his father said
unto him, Who art thou?
And he said, | am thy son,
thy firstborn Esaul.

33 And Isaac trembled very
exceedingly, and said,
Who? where is he that hath
taken venison, and brought
it me, and | have eaten of all
before thou camest, and
have blessed him? yea, and
he shall be blessed.

34 And when Esau heard the
words of his father, he cried
with a great and exceeding
bitter cry, and said unto his
father, Bless me, even me
also, O my father.

35 And he said, Thy brother
came with subtilty, and hath
taken away thy blessing.

36 And he said, Is not he
rightly named Jacob? for he
hath supplanted me these
two times: he took away my
birthright; and, behold, now
he hath taken away my
blessing. And he said, Hast
thou not reserved a blessing
for me?

37 And Isaac answered and
said unto Esau, Behold, |
have made him thy lord, and
all his brethren have | given
to him for servants, and
with corn and wine have |
sustained him: and what
shall | do now unto thee, my
son?

38 And Esau said unto his
father, Hast thou but one
blessing, my father? bless
me, even me aso, O my
father. And Esau lifted up
hisvoice, and wept.

39 And lIsaac his father
answered and said unto him,
Behold, thy dwelling shall
be the fatness of the earth,
and of the dew of heaven
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w#' al -httar#tb#tk ## t#ihitttyeh W et#-' #Hhtik#Ht
tal #ottd# withity#h ka#Ser t#rid# Op#tragit# ‘ullo
m#t' al sttaww#' rek#t

wayyiH##tH#Hm H#Hw et#-ya #oib#  *al-habb#rik#th
"#Ser  b#r#k#0 C#bHiw  wayy# mer ‘#HHw bilibbd
yigr#b#l  y#mé  #Hb#d  HbH  w# ahar#gitth
'et#-ya #Hottb#t ' #Hhihi

wayyuggad# |#rib#tgih et#-dib##ré #Hw  b#n#hh
haggtdi## wattiSHah# wattigir#  |#ya #ottb# bin#thh
hagoit#in watt# mer "#l#yw hinn#h ‘##w - #hifiki#
mitH#Enahdm |7k | #ntritghek#t

wH# att#h b#nl S#ma’ bHg#l w#qim  b#raht-1#k#
el -1#b#HNn  #h hittriindth
wHy#Sab###t#  ‘immO  y#mim
' #3er-t#S0b# hittmat# * #hfik#
‘ad#-S0b# ap#-’ #hifikit mimmiki wHSHKk#Hah# *#i#
"H3er- it 110 wHSH ahi#tl  Ql#gah#tik#H miSSHm
l#m#h ’ eSttkal gam-S#nék#em yom ' enttdi

Hhd#im tad#

watt# mer rib#H#gih *el-yist#Hihig qasttl bitthttayyay
mipp#né b#not# hitt# ' im-l#gitaht ya #ottb# ' 155#h
mi blb#nOt#- hit# k# #1eh mibb#ndt# h# #rest 1#mmih
[T h#tayyim
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from above;

40 And by thy sword shalt
thou live, and shat serve
thy brother; and it shal
come to pass when thou
shalt have the dominion,
that thou shalt break his
yoke from off thy neck.

41 And Esau hated Jacob
because of the blessing
wherewith his father blessed
him: and Esau said in his
heart, The days of mourning
for my father are at hand;
then will | slay my brother
Jacob.

42 And these words of Esau
her elder son were told to
Rebekah: and she sent and
caled Jacob her younger
son, and said unto him,
Behold, thy brother Esau, as
touching thee, doth comfort
himself, purposing to Kkill
thee.

43 Now therefore, my son,
obey my voice; arise, flee
thou to Laban my brother to
Haran,

44 And tarry with him a few
days, until thy brother's fury
turn away;

45 Until thy brother's anger
turn away from thee, and he
forget that which thou hast
done to him: then | will
send, and fetch thee from
thence: why should | be
deprived also of you both in
one day?

46 And Rebekah said to
Isaac, | am weary of my life
because of the daughters of
Heth: if Jacob take a wife of
the daughters of Heth, such
as these which are of the
daughters of the land, what
good shall my life do me?

© 2004-2010 Alain Verboomen - 2013- Emmanuel Dyan (emmanuel dyan@gmail.com)
Subject to Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Belgium License



TanakhML Project Website 2.6 | www.tanakhml.org | info@tanakhml.org | © 2004-2010 Alain Verboomen
Subject to Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Belgium License



